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Übersetzung einer Vertraulichkeits- und Geheimhaltungsvereinbarung von Russisch nach Deutsch 

für ein deutsches Unternehmen. Es handelt sich um einen Ausschnitt aus der Vereinbarung. Diese 

Datei dient lediglich zu Anschauungszwecken – eine weitere Nutzung ist untersagt! 

 

Ausgangstext / Übersetzung 

 

[…] 

 
1. Пред̥ет Соглаше̦ия. 
1. Gegenstand der Vereinbarung. 
 

ϭ.ϭ. Н̭̌то̺́ее ˁо̐л̹̌е̛̦е ̬е̐ул̛̬ует 

от̦о̹е̛̦́ ̥е̙ду ˁто̬о̛̦̥̌ по по̏оду 

пе̬ед̸̛̌, ̛̭пол̽̚о̛̦̏̌́ ̛ ̵̬̦̌е̛̦́ 

ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽о̜ ̴̛̦о̶̛̛̬̥̌, ̭̦̦̏́̌̚о̜ ̭ 

̭о̥̏е̭т̦о̜ де́тел̦̽о̭т̽̀ ˁто̬о̦: 

1.1. Die Vereinbarung regelt die Beziehungen zwischen den Parteien in Bezug auf die Weitergabe, Nutzung und 

Aufbewahrung von Informationen, die im Zusammenhang mit der gemeinsamen Tätigkeit der Parteien stehen. 

 

ϭ.Ϯ. ˁто̬о̦̌, пе̬ед̺̌̀̌́ ко̴̛̦де̦-̶̛̌л̦̽у̀ 

̴̛̦о̶̛̬̥̌̀ д̬у̐о̜ ˁто̬о̦е, д̌лее ̛̥е̦ует̭́ 

«ˀ̭̌к̬̼̺̏̌̀̌́ ˁто̬о̦̌». ˁто̬о̦̌, 
полу̸̺̌̀̌́ от ˀ̭̌к̬̼̺̏̌̀е̜ ˁто̬о̦̼ 

ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽у̀ ̴̛̦о̶̛̬̥̌̀, д̌лее 

̛̥е̦ует̭́ «ʿолу̸̺̌̀̌́ ˁто̬о̦̌». 

1.2.Die Partei, die ǀertrauliĐhe IŶforŵatioŶeŶ ǁeitergiďt, ǁird iŵ нolgeŶdeŶ als „OffeŶlegeŶde Partei“ 
bezeichnet.   Die Partei, die von der Offenlegenden Partei vertrauliche Informationen erhält, wird im Folgenden 

als "Empfangende Partei" bezeichnet. 

 

ϭ.ϯ. Л̀̍̌́ ̛̚ ˁто̬о̦ ˁо̐л̹̌е̛̦́ ̥о̙ет 

̼̭̏туп̌т̽ к̌к ̏ к̸̌е̭т̏е ˀ̭̌к̬̼̺̏̌̀е̜ 

ˁто̬о̦̼, т̌к ̛ ̏ к̸̌е̭т̏е ʿолу̸̺̌̀е̜ ˁто̬о̦̼ 

̏ ̭оот̏ет̭т̛̏е ̭ оп̬еделе̛̦е̥ п.ϭ.Ϯ. 

1.3. Jede der Parteien kann sowohl Offenlegende Partei als auch Empfangende Partei gemäß Absatz 1.2. dieser 

Vereinbarung sein. 

 

ϭ.ϰ. ʿ̛̛̬̦̥̌́ ̏о ̛̛̦̥̦̏̌е тот ̴̌кт, ̸то 

ˁто̬о̦̼ п̛̬̏лек̌̀т ̛ ̍удут п̛̬̏лек̌т̽ д̬у̐ 

д̬у̐̌ к ̭о̥̏е̭т̦̼̥ ̬̌̍от̥̌ ̏ к̸̌е̭т̏е 

̭о̛̭пол̛̦теле̜, ʿолу̸̺̌̀̌́ ˁто̬о̦̌ о̍́̚ует̭́ 

̭о̵̬̦̌́т̽ ̏ т̜̦̌е ̛ ̦е ̬̌̐̚л̹̌̌т̽ ̴̛̦о̶̛̬̥̌̀, 
̭о̭т̌̏л̺́̀у̀ ̭лу̙е̦̍у̀ ̛/̛л̛ ко̥̥е̸̬е̭ку̀ 

т̜̦̌у ˀ̭̌к̬̼̺̏̌̀е̜ ˁто̬о̦̼, ̌ т̌к̙е 

̴̛̦о̶̛̬̥̌̀ о ʯ̌к̸̛̌̚к̵̌ ˀ̭̌к̬̼̺̏̌̀е̜ 

ˁто̬о̦̼ ̛ ̛̦у̀ ̴̛̦о̶̛̬̥̌̀, кото̬̌́ 

̛̥е̦ует̭́ ̏ д̌л̦̽е̜̹е̥ к̌к 

«Ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽̌́ ̴̛̦о̶̛̬̥̌́». 

1.4. Angesichts des Umstandes, dass die Parteien die jeweils andere Partei zur gemeinsamen Arbeit als 

Mitauftragnehmer hinzuziehen, verpflichtet sich die Empfangende Partei, Informationen, die ein Dienst- 

und/oder Geschäftsgeheimnis der Offenlegenden Partei darstellen sowie Kundeninformationen und andere im 

Folgenden als "Vertrauliche Informationen" bezeichnete Informationen, geheim zu halten. 
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ϭ.ϱ. ˁто̬о̦̼ ̦̭̌то̛̺̥́ у̭т̦̌̌̏л̛̏̌̀т, ̸то 

ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽̌́ ̴̛̦о̶̛̬̥̌́ – ̾то 

̴̛̦о̶̛̬̥̌́, к̭̺̭̌̌̀̌́́ ʯ̌к̸̛̌̚ко̏ 

ˀ̭̌к̬̼̺̏̌̀е̜ ˁто̬о̦̼, п̬ед̥ет̌ до̐о̏о̬о̏, 
̌̚кл̸̀̌е̵̥̼ ˁто̬о̛̦̥̌ ̦̭̌то̺́е̐о 

ˁо̐л̹̌е̛̦́, ̵̛ у̭ло̛̜̏, ̵од̌ ̛̭пол̦е̛̦́ ̛ 

полу̸е̵̦̦̼ ̬е̚ул̽т̌то̏, ̌ т̌к̙е д̬у̐̌́ 

̴̛̦о̶̛̬̥̌́, ̦̦̦̌̏̌̌́̚ ˀ̭̌к̬̼̺̏̌̀е̜ 

̭то̬о̦о̜, у̭т̦о ̛л̛ п̛̭̥̽е̦̦о ;̏ ̛̏де ̴̛̬̐о̏ 

«Ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽о», «Ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽̌́ 

̴̛̦о̶̛̬̥̌́», «Дл́ ̭лу̙е̦̍о̐о пол̽̚о̛̦̏̌́»Ϳ 
к̌к Ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽̌́ ̴̛̦о̶̛̬̥̌́. 

1.5. Die Parteien legen hiermit fest, dass vertrauliche Informationen solche Informationen sind, die 

Auftraggeber der Offenlegenden Partei betreffen, die Gegenstände der Verträge, die von den Parteien dieser 

Vereinbarung geschlossen werden sowie deren Bestimmungen, die Ausführung und die Resultate sowie andere 

Informationen, die von der Offenlegenden Partei mündlich oder schriftlich (in Form eines Vermerks 

„VertrauliĐh“, „VertrauliĐhe IŶforŵatioŶ“ für deŶ „DieŶstgeďrauĐh“Ϳ als Vertrauliche Informationen bezeichnet 

werden. 

 

ϭ.ϲ. К ̴̛̦о̶̛̛̬̥̌, подле̙̺̌е̜ ̭о̵̬̦̌ѐ̛̦ ̏ 

т̜̦̌е ̛ ̦е̬̌̐̚л̹̌ѐ̛̦, ̏ ̭оот̏ет̭т̛̛̏ ̭ 

у̭ло̛̛̥̏́ ̦̭̌то̺́е̐о ˁо̐л̹̌е̛̦́, от̦о̛̭т̭́ 

л̀̍̌́ ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽̌́ ̴̛̦о̶̛̬̥̌́, 
̭оде̬̙̺̭̌̌́́ ̦̌ ̍у̵̥̙̦̼̌, ̛̥̦̌̐т̵̦̼ л̛̍о 

л̵̼̀̍ ̵̛̦̼ ̥̌те̛̬̌л̵̦̼̽ ̦о̛̭тел̵́ ̛ ̭т̹̌̏̌́ 

̛̏̚е̭т̦о̜ ʿолу̸̺̌̀е̜ ˁто̬о̦е ̏ те̸е̛̦е ̭̬ок̌ 

де̜̭т̛̏́ ̦̭̌то̺́е̐о ˁо̐л̹̌е̛̦́. ʰ̴̦о̶̛̬̥̌́, 
п̬едо̭т̌̏ле̦̦̌́ ̏ у̭ т̦о̜ ̴о̬̥е, ̍удет 

̸̛̭т̌т̭̽́ Ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽о̜ ̴̛̦о̶̛̬̥̌е̜ 

тол̽ко ̏ то̥ ̭лу̸̌е, е̭л̛ о̦̌ ̏ ̥о̥е̦т 

п̬едо̭т̌̏ле̛̦́ ̍удет ̛де̦т̴̶̛̛̛̬о̦̏̌̌ к̌к 

ко̴̛̦де̶̛̦̌л̦̽̌́ ̴̛̦о̶̛̬̥̌́, ̴̛̦о̶̛̬̥̌́ 

дл́ ̭лу̙е̦̍о̐о пол̽̚о̛̦̏̌́ ̛л̛ ̦̌̌ло̸̛̦̼̥̐ 

о̬̍̌̚о̥. 

1.6. Als Informationen, die vertraulich und geheim zu halten sind, gelten gemäß dieser Vereinbarung alle 

vertraulichen Informationen in Papierform, auf Magnetspeichermedien oder anderen Informationsträgern, die 

der Empfangenden Partei während der Geltungsdauer dieser Vereinbarung bekannt geworden sind. 

Informationen in mündlicher Form gelten nur dann als vertraulich, wenn sie zum Zeitpunkt ihrer Bereitstellung 

als vertraulich, als Dienstgeheimnis oder in anderer Weise identifiziert wurden. 

 

ϭ.ϳ. ʰ̴̦о̶̛̬̥̌́, кото̬о̜ о̥̍е̛̦̏̌̀т̭́ 

ˁто̬о̦̼ ̏ ̭оот̏ет̭т̛̛̏ ̭ ̦̭̌то̛̺̥́ 

ˁо̐л̹̌е̛̦е̥: 

1.7. Informationen, die beide Parteien gemäß dieser Vereinbarung austauschen: 

 

aͿ ̦е ̬̭̌п̬едел́ет̭́, ̦е ̬̭̌к̬̼̏̌ет̭́ ̛л̛ ̦е 

̬̭̌п̬о̭т̬̦̌́ет̭́ к̌к̛̥-л̛̍о ̭по̭о̍о̥ ̛л̛ ̏ 

к̌ко̜-л̛̍о ̴о̬̥е полу̸̌теле̥ ко̥у-л̛̍о, к̬о̥е 

̭̏о̵̛ ̭о̭̍т̏е̵̦̦̼ ̭лу̵̛̙̺̌, у кото̵̬̼ е̭т̽ 

о̍о̭̦о̦̦̏̌̌́ ̦ео̵̍од̛̥о̭т̽ ̦̌̚т̽ 

̼̹̏еук̦̦̌̌̚у̀ ʰ̴̦о̶̛̬̥̌̀; 
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a) werden von der Empfangenden Partei  in keiner Weise und in keiner Form niemandem, außer den eigenen 

Angestellten, die notwendig begründet, die oben genannten Informationen kennen müssen, mitgeteilt, offen 

gelegt oder verbreitet. 

 

̍Ϳ т̬е̍ует ̭тол̽ ̙е о̭то̬о̙̦о̐о о̬̺̍̌е̛̦́ ̭о 

̭то̬о̦̼ полу̸̌тел́ ̏о ̛̍̚е̛̙̦̌е ̬̭̌к̬̼т̛́ 

л̀̍о̜ т̬ет̽е̜ ̭то̬о̦е, к̌кое т̬е̍ует̭́ ̏ 

от̦о̹е̛̛̦ ̭о̭̍т̏е̦̦о̜ ̴̛̦о̶̛̛̬̥̌ полу̸̌тел́ 

̵̭о̙е̜ ̙̦̏̌о̭т̛, ̦о ̏ л̀̍о̥ ̭лу̸̌е т̬е̍ует ̦е 

̥е̦ее ̸е̥ ̬̌̚у̥̦о̜ ̭тепе̛̦ о̭то̬о̙̦о̭т̛. 
 

b) verlangen, damit sie Dritten nicht bekannt werden, einen ebenso vorsichtigen Umgang seitens des 

Empfängers wie vergleichbar wichtige eigene Informationen des Empfängers oder auf jeden Fall keinen 

geringeren Grad an vernünftiger Vorsicht. 

 

[…] 


